
 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

www.stjudesarasota.org 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish 
office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9:000 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9:00am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

 st.judeparish  St Jude Catholic Church 

 November 30th, 2025 
Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
(English & Spanish) 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM  
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM  
6:00 – 6:50 PM  
 

Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar 
Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar  

Deacon Humberto Alvia 
Deacon Leonardo Pastore, Deacon Sam Pellerito 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760 

Parish Emergency Phone #: 
941-993-9895 

  

Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 



 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  Clergy	/	Ofϐice	Staff 

Semana del 30 de noviembre del 
2025 
 

Lunes, 1 de diciembre  
Is 4, 2-6; Sal 121, 1-2, 3-4a (4b-5. 6-7) 
8-9; Mt 8, 5-11 
 
Martes, 2 de diciembre 
Is 11, 1-10; Sal 71, 2, 7-8, 12-13, 17; 
Lc 10, 21-24 
 
Miércoles, 3 de diciembre 
Is 25, 6-10; Sal 22, 1-3a, 3b, 4, 5. 6; 
Mt 15, 29-37 
 
Jueves, 4 de diciembre 
Is 26, 1-6; Sal 117, 1, 8-9, 19-21,  
25-27a; Mt 7, 21, 24-27 
 
Viernes, 5 de diciembre 
Is 29, 17-24; Sal 26, 1, 4, 13-14; Mt 9, 
27-31 
 
Sábado, 6 de diciembre 
Is 30, 19-21, 23-26; Sal 146, 1-2, 3-4, 
5-6; Mt 9, 35—10, 1, 6-8 
 
Domingo, 7 de diciembre 
Is 11, 1-10; Sal 71, 1-2, 7-8, 12-13, 17; 
Rm 15, 4-9; Mt 3, 1-12 

Week of November 30, 2025 
 
Monday, December 1 
Is 4:2-6; Ps 122:1-2, 3-4b, 4cd-5, 6-7, 
8-9; Mt 8:5-11 
 
Tuesday, December 2 
Is 11:1-10; Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17; 
Lk 10:21-24 
 
Wednesday, December 3 
Is 25:6-10a; Ps 23:1-3a, 3b-4, 5,6;  
Mt 15:29-37 
 
Thursday, December 4 
Is 26:1-6; Ps 118:1 and 8-9, 19-21,  
25-27a; Mt 7:21, 24-27 
 
Friday, December 5 
Is 29:17-24; Ps 27:1, 4, 13-14; 
 Mt 9:27-31 
 
Saturday, December 6 
Is 30:19-21, 23-26; Ps 147:1-2, 3-4,  
5-6; Mt 9:35-10:1, 5a, 6-8 
 
Sunday, December 7 
Is 11:1-10; Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17; 
Rm 15:4-9; Mt 3:1-12 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 

Dec. 1 7:30 a.m. † Philomena Deveraux  

Dec. 2 7:30 a.m. † Rose Ferlise  

Dec. 3 7:30 a.m. † Lois Turk  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Dec. 4 7:30 a.m. † Maurice & Maryann De Lorenzo  

Dec. 5 7:30 a.m. † David Earl Gibson  

Dec. 6 7:30 a.m. † Fred Bowie  

 4:00 p.m. † Richard Wissing    

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Dec. 7 7:30 a.m. †  Emelita T. Jamias  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Olga Lawrence 

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 
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Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres) Verónica Esparza 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Young Adults Group        Fr. ChrisƟan & Julissa Báez 
MeeƟngs - Wednesdays   7:30 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Julissa & Luis  Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 



First Sunday of Advent 

November 30, 2025 
Isaiah 2:1-5; Romans 13:11-14; MaƩhew 24:37-44 
Psalm:  122:1-2, 3-4, 4-5, 6-7, 8-9 
 
What is Advent? 

 
Advent is the liturgical season that prepares us for the coming 
of Christ. It is a journey of hope, conversion, and watchfulness. 
During these four weeks, we light the candles of the wreath as 
a sign of growing light, while opening our hearts to the God 
who comes to save us. 
 

First Sunday of Advent – Christ Brings Us Hope 
 

A person of faith is a person of hope. As ChrisƟans, we cannot 
live without dreams—without ideals that inspire and move us. 
This First Sunday of Advent invites us to reflect on God’s dream 
for our world: a world of peace, jusƟce, and light. 
 

This joyful dream will come true when the light of Christ shines 
among us. But God wants to write that future with our help. 
 

Are we awake and willing to bring Christ’s light and peace to our 
world today, and help transform it into the world God dreams of 
for tomorrow? 
 

Let us awaken with hope! Let us begin Advent with acƟve faith! 

 

                 
                             Fr.  Jiobani Batista, Pastor  
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Primer Domingo de Adviento 

30 de noviembre del 2025 
Isaías 2:1-5 ; Romanos 13:11-14; Mateo 24:37-44 
Salmo:  122:1-2, 3-4, 4-5, 6-7, 8-9 
 
 

¿Qué es el Adviento? 
 
El Adviento es el Ɵempo litúrgico que nos prepara para la 
venida de Cristo. Es un camino de esperanza, conversión y 
vigilancia. Durante estas cuatro semanas, encendemos las 
velas de la corona como signo de luz que crece, mientras 
abrimos el corazón al Dios que viene a salvarnos. 

Primer Domingo de Adviento – Cristo nos trae esperanza 

Una persona de fe es una persona de esperanza. Como 
crisƟanos, no podemos vivir sin soñar, sin ideales que nos 
inspiren y nos impulsen. 
 

Este Primer Domingo de Adviento nos invita a contemplar el 
sueño de Dios para nuestro mundo: un mundo de paz, jusƟcia 
y luz. 
 

Ese sueño se hará realidad cuando la luz de Cristo brille en 
medio de nosotros. Pero Dios quiere escribir ese futuro con 
nuestra ayuda. 

¿Estamos despiertos y dispuestos a llevar la luz y la paz de 
Cristo a nuestro mundo de hoy, para transformarlo en el 
mundo de mañana soñado por Dios? 

¡Despertemos con esperanza! ¡Comencemos el Adviento con 
fe acƟva! 
 
 
                      P. Jiobani Batista Párroco 

Primeiro domingo do Advento 
30 de novembro de 2025 
 

Isaías 2:1-5; Romanos 13:11-14; Mateus 24:37-44 
Salmo: 122:1-2, 3-4, 4-5, 6-7, 8-9 
 
 

O que é o Advento? 
 
O Advento é o tempo litúrgico que nos prepara para a vinda de 
Cristo. É um caminho de esperança, conversão e vigilância. 
Durante essas quatro semanas, acendemos as velas da coroa 
como sinal de luz crescente, enquanto abrimos o coração ao 
Deus que vem nos salvar. 

Primeiro Domingo do Advento – Cristo nos traz esperança 
 

Uma pessoa de fé é uma pessoa de esperança. Como cristãos, não 
podemos viver sem sonhar, sem ideais que nos inspirem e nos 
impulsionem. 
 

Este Primeiro Domingo do Advento nos convida a contemplar o 
sonho de Deus para o nosso mundo: um mundo de paz,  
 

 

 

 

jusƟça e luz. 
 

Esse sonho se tornará realidade quando a luz de Cristo brilhar 
entre nós. Mas Deus quer escrever esse futuro com a nossa 
ajuda. 
 

Estamos despertos e dispostos a levar a luz e a paz de Cristo ao 
nosso mundo de hoje, para transformá-lo no mundo sonhado 
por Deus para o amanhã? 
 

Despertemos com esperança! Comecemos o Advento com fé 
aƟva! 

                                                                                                   
                                 P. Jiobani Batista, Pároco 



Rosary Makers 
Second Monday of the month 
December 8th                             10am           Room A2 
Join our Rosary Makers group and learn to make beauƟful rosaries. 

All are invited! 

Mental Health Awareness 
In light of Pope Leo's Prayer IntenƟon for the Month of 
November for the prevenƟon of suicide, a reminder is 
warranted regarding the USCCB's new naƟonal Catholic Mental 
Health Awareness iniƟaƟve, "Healing and Hope."  
If you or someone you know is feeling stressed, anxious, 
depressed, helpless, or overwhelmed, Catholic ChariƟes can 
help. For more informaƟon on this no fee service, please call 
239-455-2655 or visit Catholic ChariƟes online: hƩps://
catholicchariƟesdov.org/behavioral-health-center  

Oremos para que aquellos que luchan contra 
pensamientos suicidas encuentren el apoyo, el 
cuidado y el amor que necesitan en su comunidad,  
y se abran a la belleza de la vida. 

Our Lady of Fatima Rosary for Peace 
First Saturday of the month  December 6th 
AŌer the 7:30 am Mass                            All are invited! 

Devoción al Inmaculado Corazón de María 
6 de diciembre del 2025 
Después de la Misa de las 7 pm.   ¡Todos estan invitados! 

 

MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS” 
El Ministerio Conexiones en San Judas está reclutando 
voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en 
sus casas por diferentes razones.  Para más información 
puede llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934 o Carmen 
Rodriguez al 860 - 922 - 4585,  
o al correo electrónico, carmenossm@outlook. com. 

Praying the Rosary at St Jude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

Miraculous Medal  Novena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Adoration Of The Blessed Sacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

Adoración Del Santísimo Sacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestras HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Cheryl A. Prinjinski 
Kerri Connors 
Emily ArkuƟk 
Jenna 
Jessica Tinoco 
Victor Manuel 
Sánchez 
Margie Moreland 
Paƫ Baginski 
Dea de Jesús  
Quintero 

Aida Cabo 
Yelitza Carolina 
Soto 
Victoria Erquiaga 
Jaime Builes 
Amber GoƩovi 
Beatriz Almaguer 
Cathy De Lorenzo 
Alek Fitzgibbons 
Gloria Landrau 
 

Ann Quigley 
Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Esther López 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
 



Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church, 

We want to extend our heartfelt thanks for your 
incredible efforts and contributions to our Capital 
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach 
our goal, and we want to remind you that every gift 
matters. 

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign   
Committee, invite you to share your fundraising ideas. 
We also encourage you to invite your families and 
friends to join us in this important endeavor. 

You can make donations through our website, via QR 
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly 
appreciated as we work together to build a brighter future 
for our community.  

Thank you for your continued commitment and 
generosity! 

Building	together	with	Hope 

5 SCAN 

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas, 

Queremos extender nuestro más sincero agradecimiento      
por sus increíbles esfuerzos y   contribuciones a nuestra 
Campaña Capital. Su generosidad es vital para 
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos 
recordarle que cada donación importa. 

P. Jiobani Batista y el  Comité de la Campaña Capital les 
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos. 
También los alentamos a invitar a sus familiares y 
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo. 

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web, 
mediante código QR, cheques, promesas o efectivo. 
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos 
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad. 

¡Gracias por su continuo compromiso y generosidad! 

Construyendo	juntos	con	Esperanza                  



  

Offertory Collection & 50/50 
Colecta del Fin de Semana y el 50/50 

 Collection and 50/50 totals from Nov. 23rd will be 
available in the next bulletin.    Thank You! 
 

El total de la colecta y el 50/50 del fin de semana del  
23 de noviembre estarán disponible en el próximo 
boletín.     ¡Gracias! 
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Items needed:   
Diapers, baby wipes, Rice, cereal, soup, peanut buƩer, jelly, 
baby wipes, diapers, canned meals & fruit, jelly, macaroni & 
cheese, tuna, pasta, potatoes (box or canned). 
 

Please DO NOT   bring opened or expired items or boxes. 

Arơculos necesitados: 
Pañales y toallitas para bebe, Arroz, cereal, sopas, mantequilla de 
maní, jalea, toallitas y pañales para bebé, comidas enlatadas y 
frutas, Jalea, macarrones con queso, tuna, pasta, papas (de caja o 
enlatado). 

Por favor NO TRAER cajas o arƟculos abiertos o expirados. 

T
H
A
N
K 
  

Y
O
U 

Need to meet Goal      $14,135.04 

HOLIDAY SCHEDULE - ITINERARIO DE DIAS FESTIVOS 

Bulletin Advertisers Needed! 
Please consider advertising in the bulletin (a 
printed & digital publication).  We are 
grateful that this crucial communication piece is 
provided to our parish at no cost THANKS to the 
generous support of our bulletin 
sponsors.  Please call Jenny Lusk with Diocesan 
(our publishing partner) if you can help by 
placing an advertisement in the bulletin on behalf 
of your business, family, favorite charity OR to 
memorialize a loved one.  Bulletin sponsors 
recognize the tremendous value of connecting 
with our church family, and we ask our 
parishioners and guests to patronize our 
supporters when using a local service.  Jenny can 
be reached at 913-205-6387 
or JLusk@Diocesan.com.  Thank you! 
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 Wednesday, December 24th (Christmas Eve):  

Closed 
 

Wednesday, December 31st, (New Year’s Eve):  
Open from 3:30 - 5:30 p.m.  

(note the earlier closing Ɵme) 
 

Thank you for your conƟnued support!  
¡Gracias por su conƟnuo apoyo! 

 

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE  

  3:30 PM - 6:30 PM 

We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 



St Michael the Archangel Prayer 
"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May 
God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell 
Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls.     Amen."  
 
Oración a San Miguel Arcángel 
“San Miguel Arcángel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad  y las asechanzas del demonio. 
Que Dios haga valer su poder sobre El y tu príncipe de la milicia celestial, con el divino poder que Dios te ha conferido, 
arroja al infierno a Satanás y a los demás espíritus malignos que andan dispersos por el mundo para la perdición de las 
almas.”        Amén. 

La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

EVENTS	IN	THE	AREA	/		EVENTOS	EN	EL	AREA 
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